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CEZ MIRRI SR: 3649/2023 

 

ZMLUVA O VYKONÁVANÍ ČASTI ÚLOH VYKONÁVATEĽA SPROSTREDKOVATEĽOM 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v spojitosti s § 5 ods. 3 a 4 č. 368/2021 Z. z. o mechanizme 

na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

zákon o mechanizme), (ďalej len Zmluva)  

 

uzatvorená medzi: 

Názov:    Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
Sídlo:    Pribinova 25 811 09 Bratislava, Slovenská republika   
Štatutárny orgán:  MUDr. Richard Raši, PhD., MPH,  minister investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky  
IČO:    50349287  
DIČ:    2120287004  
IČ DPH:   nie je platiteľom DPH  
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
IBAN:    SK84 8180 0000 0070 0066 2102 (Výdavkový účet)  
             SK62 8180 00000 0070 0066 2110 (Príjmový účet)  
 
Kontaktné údaje za Vykonávateľa K-17 POO: 
telefónne číslo:   02/2092 8190 
e-mail:    plan.obnovy@mirri.gov.sk  

(ďalej len „Vykonávateľ“) 

a 

Názov:    Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby  
Sídlo:    Kollárová 543/8, 917 02 Trnava 
Poštová adresa:   Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slovenská republika 

Štatutárny orgán:  Ing. Pavel Karel, generálny riaditeľ  

Právna forma:   Príspevková organizácia 
IČO:    42 156 424 
DIČ:    2022736287 
IČ DPH:   SK2022736287 
  
Kontaktné údaje za Sprostredkovateľa:  
telefónne číslo:   02/327 80 700  
e-mail:   info@nases.gov.sk 
 
(ďalej len „Sprostredkovateľ“) 
 
(Vykonávateľ a Sprostredkovateľ sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu 

obnovy a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo len ako „zmluvná 

strana“.) 
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Článok 1 
Úvodné ustanovenia a definície pojmov 

 
1. Vláda Slovenskej republiky v súlade s § 3 písm. e) v spojení s § 5 ods. 1 zákona o mechanizme svojim 

uznesením č. 221 z 28. apríla 2021 k návrhu Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len „Plán 
obnovy“) a uznesením č. 560 z 29. septembra 2021 k návrhu na uzatvorenie Dohody o financovaní medzi 
Európskou komisiou (ďalej aj „EK“) a Slovenskou republikou k mechanizmu na podporu obnovy (ďalej len 
„dohoda o financovaní“) a odolnosti určila Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky ako vykonávateľa zodpovedného za Komponent 17 Plánu obnovy: DIGITÁLNE 
SLOVENSKO (ŠTÁT V MOBILE, KYBERNETOCKÁ BEZPEČNOSŤ, RÝCHLY INTERNET PRE KAŽDÉHO, 
DIGITÁLNA EKONOMIKA), (ďalej len ,,komponent“), Investícia 6 Posilnenie preventívnych opatrení, 
zvýšenie rýchlosti detekcie a riešenia incidentov (ITVS) (ďalej len „investícia 6“). Vykonávateľ zodpovedá za 
realizáciu investície 6 v súlade s Plánom obnovy vrátane plnenia a dosahovania míľnikov a cieľov investície 
6  

2. Dňa 22. decembra 2021 prijala vláda Slovenskej republiky uznesenie č. 784/2021, ktorým schválila Systém 
implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len „SIPOO“). Systém implementácie 
plánu obnovy je definovaný v § 2 písm. l) zákona o mechanizme. Pre účely tejto zmluvy je vždy záväzná 
účinná verzia uvedeného dokumentu zverejnená na webovom sídle Národnej implementačnej a koordinačnej 
autority (ďalej len ,,NIKA“). 

3. Vykonávateľ týmto vyjadruje zámer poveriť  Sprostredkovateľa na výkon časti úloh vykonávateľa v rozsahu 
definovanom v čl. 3 tejto zmluvy,  

4. Vykonávateľ má záujem poveriť sprostredkovateľa vykonávaním časti svojich úloh v rámci komponentu, za 
vykonávanie ktorých je vykonávateľ zodpovedný v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti (ďalej len 
„Nariadenie (EÚ) 2021/241“) v spojení s § 5 ods. 2 a nasl. zákona o mechanizme a SIPOO okrem 
rozhodovania o námietkach podľa § 17 zákona o mechanizme. 

5. Sprostredkovateľ je profesionálnou inštitúciou na plnenie odborných úloh v oblasti informatizácie spoločnosti, 
správy a prevádzkovania elektronických komunikačných sietí, informačných technológií a služieb pre MIRRI 
SR, ostatné orgány štátne správy, právnické osoby a fyzické osoby, ktoré požadujú informacie údaje 
z informačných systémov, databáz a registrov verejnej správy.  

6. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že má odborné, personálne a materiálne predpoklady na vykonávanie časti úloh 
vykonávateľa, ktorým ho vykonávateľ poverí v rozsahu definovanom v čl. 3 tejto zmluvy. Sprostredkovateľ si 
je vedomý povinností vykonávateľa ktorými ho vykonávateľ poveril v zmysle Zmluvy, Nariadenia (EÚ) 
2021/241 a zákona o mechanizme, a zaväzuje sa dodržiavať stanovené míľniky a ciele investície 6 
vyplývajúce z právnych dokumentov.  

7. Sprostredkovateľ potvrdzuje, že pri podpise tejto zmluvy spĺňa všetky požiadavky a predpoklady na riadny 
výkon úloh, ktorých vykonávaním je zo strany vykonávateľa poverený. 

8. Zmluvným stranám nie je známa žiadna prekážka, ktorá by im bránila uzatvoriť túto zmluvu. 
9. Používané pojmy, ktoré nie sú osobitne definované v tejto zmluve, ale sú definované v zákone o mechanizme, 

Nariadení (EÚ) 2021/241 a v SIPOO, majú rovnaký význam ako je ich význam uvedený vo vymenovaných 
dokumentoch. 
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10. Právnymi dokumentmi pre komponent sa na účely tejto zmluvy rozumejú právne záväzné akty EÚ1, 
všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky2, zmluvy, dohody, administratívne dojednania a 
iné, ktoré upravujú vzťahy medzi vykonávateľom a sprostredkovateľom (a to buď priamo alebo nepriamo tým, 
že upravujú skutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na právne vzťahy medzi vykonávateľom a 
sprostredkovateľom)3, záväzné metodické dokumenty vydávané NIKA a EK, uznesenie vlády Slovenskej 
republiky č. 649/2020 zo 14. októbra 2020 k návrhu rozpočtu verejnej správy na roky 2021 až 2023, ktoré sú 
pre zmluvné strany záväzné, pokiaľ ide o riadenie komponentu a vykonávanie úloh, na ktoré bol 

                                                           
1  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na podporu 
obnovy a odolnosti a právne záväzné akty EÚ vzťahujúce sa na oblasť štátnej pomoci a na využitie prostriedkov z rozpočtu 
EÚ, a to najmä: 

a) nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 z 18. júla 2018, o rozpočtových pravidlách, ktoré 
sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č. 1303/2013, 
(EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014 a rozhodnutia č. 
541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č.966/2012 v platnom znení, 

b) nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov Európskych 
spoločenstiev v platnom znení, 

c) nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie 
udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 v platnom znení, 

d) vykonávacie rozhodnutie Rady o schválení posúdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska č. ST 10156/21, 
e) delegované nariadenia Komisie (EÚ) 2021/2105 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti, vymedzením 
metodiky vykazovania sociálnych výdavkov. 

f) delegované nariadenia Komisie (EÚ) 2021/2106 z 28. septembra 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti, stanovením 
spoločných ukazovateľov a podrobných prvkov hodnotiacej tabuľky obnovy a odolnosti f). 

 
2 Najmä: 

a) zákon o mechanizme, 
b) zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákon v znení 

neskorších predpisov, 
c) zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
a) neskorších predpisov, 
d) zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, 
e) zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, 
f) zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci 
b) a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) v znení neskorších predpisov, 
g) zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení 
c) neskorších predpisov, 
h) zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, 
i) zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
j) Vyhláška č. 85/2020 Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu o riadení 

projektov 
k) Zákon č. 305/2013 o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o e-Governmente) 
l) Zákon č. 95/2019 o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
m) Zákon č. 69/2018 Z.z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
3 Najmä: 

a) vykonávacie rozhodnutie Rady (ST 10156/21;ST 10156/21 COR1; ST 10156/21 ADD 1) z 13. júla 2021o schválení 
posúdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska 

b) Dohoda o financovaní k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi EK a Slovenskom z 07.10.2021 
(ďalej aj „dohoda o financovaní“), 

c) Operačná dohoda k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretá medzi EK a Slovenskom 
a) z 16.12.2021 s prílohami. 

 



 

Strana 4 z 12 
 

sprostredkovateľ poverený. Systém implementácie mechanizmu je pre sprostredkovateľa záväzný v rozsahu, 
v akom bol sprostredkovateľ touto zmluvou poverený na vykonávanie časti úloh vykonávateľa. Akýkoľvek 
odkaz na právne dokumenty, odkazuje aj na ich zmenu, t.j. použijú sa v ich účinnom znení k danému dňu.  

 
Článok 2 

Predmet a spôsob plnenia zmluvy 
 

1. Vykonávateľ touto zmluvou poveruje sprostredkovateľa, aby za vykonávateľa v zmysle § 5 ods. 3 a § 6 ods. 
2 zákona o mechanizme, a to podľa podmienok a v rozsahu práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy 
realizoval úlohy uvedené v čl. 3 tejto zmluvy. Predmetom tejto zmluvy je aj úprava finančných vzťahov medzi 
vykonávateľom a sprostredkovateľom. 

2. Sprostredkovateľ vykonáva úlohy, ktorými bol poverený podľa tejto zmluvy, samostatne najmä 
prostredníctvom vlastných kapacít a za ich vykonávanie zodpovedá vykonávateľovi. 

3. Pri plnení záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy je sprostredkovateľ oprávnený konať podľa udeleného 
poverenia za podmienok stanovených touto zmluvou a v rozsahu podľa čl. 3 tejto zmluvy.. 

4. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov z tejto zmluvy. 
V prípade, ak má zmluvná strana za to, že druhá zmluvná strana neposkytuje dostatočnú požadovanú 
súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať na nápravu. Druhá strana je povinná bez zbytočného odkladu 
požadovanú súčinnosť poskytnúť. 

5. Sprostredkovateľ pristupuje k plneniu záväzkov z tejto zmluvy s ohľadom na včasné plnenie termínovaných 
cieľov, ktorými je vykonávateľ viazaný podľa CID 188 Komponentu 17 Plánu obnovy a odolnosti SR a 
Operačnej dohody k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavretou medzi EK a Slovenskom. 
 

Článok 3 
Rozsah poverenia 

 
1. Vykonávateľ vo vzťahu k investícii 6 týmto udeľuje sprostredkovateľovi poverenie na zabezpečenie 

vykonávania nasledujúcich úloh v súlade s právnymi dokumentmi, pričom sprostredkovateľ je pri plnení cieľov 
a míľnikov investície 6 (CID 188, Komponent 17 Plánu obnovy a odolnosti SR) oprávnený najmä: 

a) zabezpečovať rozvoj a technologické budovanie bezpečnostného dohľadového centra (ďalej len „SOC“) 
a zvyšovať kybernetickej bezpečnosti informačných systémov v prostredí verejnej správy; 

b) navrhovať a implementovať, a upravovať biznis riešenia organizačnej, technologickej a bezpečnostnej 
architektúry SOC a systému včasného varovania (ďalej len „EWS“); 

c) zabezpečiť nákup, inštaláciu a prevádzku HW a SW technológií pre centrálnu časť a pre lokality (subjekty 
verejnej správy), ktoré sú potrebné pre zabezpečenie vysokej dostupnosti a primeranej kvality služieb 
SOC a EWS v súlade s platnou legislatívou a výslovnými požiadavkami vykonávateľa; 

d) poskytovať odborné konzultácie a súčinnosť pri verejnom obstarávaní vykonávateľa; 
e) integrovať a prepájať nové a/alebo existujúce bezpečnostné nástroje, ktorými sú najmä SIEM, SOAR, 

ochrana koncových bodov, bezpečnostný monitoring sieťovej prevádzky, manažment zraniteľností do 
interných alebo externých systémov do funkčného celku; 

f) prevádzkovať HW, SW a platformový SW počas celého životného cyklu IT projektu investície 6;   
g) monitorovať informačné systémy v prostredí verejnej správy, zaznamenávať a v spolupráci s vládnou 

jednotkou CSIRT vyhodnocovať bezpečnostné udalosti a kybernetické bezpečnostné incidenty vo vlastnej 
infraštruktúre a v infraštruktúre monitorovaných subjektov verejnej správy; 

h) priebežne upravovať konfiguráciu a politiky jednotlivých bezpečnostných technológií za účelom zvýšenia 
úrovne bezpečnostného monitoringu a súčasne znižovania tzv. miery false positive hlásení;  

i) spolupodieľať sa na príprave a aktualizácii projektovej dokumentácie podľa vyhlášky Úradu podpredsedu 
vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu zo 14. apríla 2020 č. 85/2020 Z. z. o riadení 
projektov v znení neskorších predpisov, a to najmä projektový zámer, prístup k projektu, analýza nákladov 
a prínosov (CBA), projektový iniciačný dokument (PID), detailný návrh riešenia (DNR); 

j) vykonávať /realizovať všetky nevyhnutné úpravy aktuálne prevádzkovaného SOC za účelom naplnenia 
cieľov investície s predchádzajúcim súhlasom vykonávateľa. 

2. Sprostredkovateľ poverenie v plnom udelenom rozsahu prijíma. 
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Článok 4 

Práva a povinnosti vykonávateľa 
 

1.  Na výkon činností, na ktoré vykonávateľ poveril sprostredkovateľa podľa čl. 3 tejto zmluvy, vykonávateľ 
poskytuje sprostredkovateľovi potrebnú súčinnosť a finančné krytie výkonu úloh. Finančné vzťahy bližšie upraví čl. 
6 tejto zmluvy. 
2. Vykonávateľ je na účely plnenia tejto zmluvy oprávnený najmä: 

a) požadovať v písomnej forme od sprostredkovateľa informácie o spôsobe, vecných a časových 
okolnostiach vykonávania úloh, 

b) vydávať záväzné usmernenia4 týkajúce sa riadenia investície 6, vydávať odporúčania, stanoviská alebo 
vydávať iné písomné pokyny, a to z vlastného podnetu alebo na základe podnetov a požiadaviek 
sprostredkovateľa podľa čl. 5 ods. 2 písm. c) tejto zmluvy, 

c) kontrolovať vykonávanie úloh zo strany sprostredkovateľa podľa tejto zmluvy a právnych dokumentov a 
žiadať sprostredkovateľa o prijatie opatrení na odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole výkonu úloh 
sprostredkovateľa, v súlade s čl. 7 tejto zmluvy, 

d) uchovávať všetky dokumenty týkajúce sa úloh podľa tejto zmluvy uchovávať všetky dokumenty týkajúce 
sa vykonávania plnenia úloh podľa tejto zmluvy v súlade so zákonom č. 395/2002 Z. z. o archívoch a 
registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov pre potreby auditov a 
kontroly do 31. decembra 2031 alebo počas obdobia 5 rokov od uskutočnenia poslednej platby finančnej 
podpory zo strany EK (podľa čl. 12 dohody o financovaní), podľa toho, ktorá skutočnosť nastane neskôr. 
Uvedená doba sa môže prerušiť z dôvodu správnych alebo súdnych konaní a na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti EK. 

e) zaviesť v prípade neuspokojivého vykonávania úloh podľa tejto zmluvy výkon krízového riadenia, vrátane 
určenia nápravných opatrení pre sprostredkovateľa. 

3. Vykonávateľ je na účely plnenia tejto zmluvy povinný najmä: 
a) poskytovať sprostredkovateľovi pri výkone úloh podľa tejto zmluvy súčinnosť potrebnú na riadne plnenie 

úloh podľa tejto zmluvy, najmä poskytnúť sprostredkovateľovi požadované informácie, usmernenia a 
pokyny, 

b) zabezpečiť dôslednú informovanosť sprostredkovateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sa týkajú výkonu 
úloh sprostredkovateľa podľa tejto zmluvy, 

c) na účely plnenia úloh podľa tejto zmluvy realizovať sprostredkovateľovi platby z rozpočtu vnútornej 
organizačnej jednotky (platobnej jednotky) s využitím systémov financovania upravených v kap. 4.6 
SIPOO formou rozpočtového opatrenia, a to maximálne do výšky limitu rozpočtu podľa prílohy č. 1 tejto 
zmluvy, 

d) uhradiť sprostredkovateľovi náklady na personálne kapacity potrebné na zabezpečenie vykonávania úloh 
podľa čl. 3 tejto zmluvy v dohodnutej výške za predpokladu preukázania ich vynaloženia na realizáciu 
cieľov Plánu obnovy poskytnutím potrebných dokladov, 

e) vydať sprostredkovateľovi na jeho žiadosť osobitné poverenie pre plnenie úloh podľa tejto zmluvy, ak je 
také poverenie potrebné, 

f) doručiť sprostredkovateľovi aktuálne vzory, podklady dokumentov potrebných pre plnenie úloh v zmysle 
čl. 3 tejto zmluvy, ktoré sú nevyhnutným dokladom na vypracovanie monitorovacej správy podľa Prílohy 
č. 5.2 SIPOO a inštrukcií NIKA. 

 
Článok 5 

Práva a povinnosti sprostredkovateľa 
 

                                                           
4 dokumenty vydané vykonávateľom v súlade a na základe právnych dokumentov a v súlade so zmluvou, ktoré sú 

riadne zverejnené na oficiálnych webových sídlach vykonávateľa bez ohľadu na ich názov, právnu formu a 
procedúru (postup) ich vydania alebo schválenia. Dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná bez ohľadu na jej 
názov, ak vykonávateľ jej záväznosť stanovil priamo v dokumente. 
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1. Sprostredkovateľ je pri výkone úloh podľa tejto zmluvy povinný najmä: 
a) konať s odbornou starostlivosťou, v súlade s touto zmluvou a právnymi dokumentmi, 
b) oznámiť vykonávateľovi všetky skutočnosti, o ktorých sa dozvedel pri plnení úloh podľa tejto zmluvy alebo 

v súvislosti s nimi v rozsahu: 
i. v akom je na ich oznamovanie povinný podľa tejto zmluvy alebo právnych dokumentov alebo 
ii. osobitnej písomnej požiadavky vykonávateľa, a to najmä informácie o spôsobe, vecných a 

časových okolnostiach vykonávania úloh podľa tejto zmluvy, 
c) používať vzory, riadiť sa metodickými pokynmi a usmerneniami, ktoré vydá NIKA, v rozsahu, ktorý je pre 

vykonávateľov alebo sprostredkovateľov záväzný, 
d) riadiť sa usmerneniami Ministerstva financií Slovenskej republiky, dodržiavať pravidlá rozpočtového 

hospodárenia, 
e) riadiť sa usmerneniami a príkazmi vykonávateľa, odchýliť sa od nich môže len v prípade, ak vykonávateľ 

ani v primeranej lehote neposkytne riadne sprostredkovateľovi usmernenie, pričom sa  nesmie odchýliť 
od účelu investície a ani nesmie porušiť akúkoľvek povinnosť danú vykonávateľovi a/alebo 
sprostredkovateľovi, vyplývajúcu z právnych dokumentov,  

f) je povinný vyžiadať si usmernenie, a/alebo schválenie a riadiť sa týmto usmernením príslušného 
riadiaceho výboru a/alebo iného orgánu vykonávateľa a v súlade s vyhláškou Úradu podpredsedu vlády 
SR č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov v znení neskorších predpisov, 

g) na základe výslovnej požiadavky vykonávateľa je povinný požiadať o prechádzajúci súhlas vykonávateľa 
pri realizácii jednotlivých krokov pri výkone oprávnení definovaných v čl. 3 tejto zmluvy,  

h) poskytovať vykonávateľovi, NIKA, EK, Úradu vlády Slovenskej republiky, Najvyššiemu kontrolnému úradu 
Slovenskej republiky, Úradu pre verejné obstarávanie, Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky, 
resp. ďalším kontrolným orgánom alebo nimi povereným osobám súčinnosť v požadovanom rozsahu v 
rámci vykonávaných kontrol a auditov alebo inšpekcií, v rozsahu činností vykonávaných 
sprostredkovateľom a v prípade požiadavky vykonávateľa vystupovať pri vykonávaných kontrolách 
a auditoch priamo vo vzťahu k príslušným kontrolným orgánom, 

i) dodržiavať harmonogram implementačných krokov investície 6, 
j) realizovať krízové opatrenia schválené vládou a strpieť ich výkon, 
k) poskytovať pravidelné štatistické údaje, technické informácie a správy o stave a kvalite poskytovaných 

služieb monitoringu bezpečnostného dohľadového centra vyplývajúcich z požiadaviek vykonávateľa, 
l) zabezpečiť zaevidovanie, nahlásenie a nápravu všetkých zistených nedostatkov a nezrovnalostí, 
m) sledovať a evidovať riešenie ním podaných podnetov v súvislosti s plnením úloh, 
n) zabezpečiť správnosť vykazovania stavu plnenia míľnikov a cieľov, 
o) predchádzať vzniku nezrovnalostí alebo prijímať vhodné nápravné opatrenia, 
p) vykonávateľa bezodkladne informovať o potrebe realizovať  investície  a iné finančné výdavky potom ako 

identifikuje danú potrebu, 
q) realizovať akékoľvek investície a finančné výdavky len s predchádzajúcim súhlasom vykonávateľa, 
r) spravovať technické a programové prostriedky na účely zabezpečenia činností definovaných v čl. 3 

zmluvy a naplnenia cieľov investície 6, 
s) každú úlohu plniť v stanovenom termíne určenom v písomnom zadaní vykonávateľom a v prípade 

objektívnych skutočností vopred žiadať o jej odklad, 
t) v lehote stanovenej vykonávateľom prijať opatrenia na odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole 

výkonu úloh sprostredkovateľom zo strany vykonávateľa, v súlade s čl. 7 zmluvy, 
u) uchovávať všetky dokumenty týkajúce sa vykonávania plnenia úloh podľa tejto zmluvy v súlade so 

zákonom č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov pre potreby auditov a kontroly do 31. decembra 2031 alebo počas obdobia 5 rokov 
od uskutočnenia poslednej platby finančnej podpory zo strany EK (podľa čl. 12 dohody o financovaní)5, 

                                                           
5 Európska komisia je oprávnená vykonávať overenia, preskúmania, kontroly a audity implementácie Plánu obnovy, týkajúce 

sa aj informácií a odôvodnení v súvislosti s uspokojivým splnením míľnikov a cieľov v žiadosti o vyplatenie finančného 
príspevku. Tieto overenia, preskúmania, kontroly a audity sa môžu vykonávať počas implementácie Plánu obnovy, a do piatich 
rokov od dátumu konečnej platby. 
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podľa toho, ktorá skutočnosť nastane neskôr. Uvedená doba sa môže prerušiť z dôvodu správnych alebo 
súdnych konaní a na základe riadne odôvodnenej žiadosti EK 
v) prijímať opatrenia na predchádzanie podvodom, zaviesť a uplatňovať primerané opatrenia a postupy 

na boj proti podvodom so zohľadnením zistených rizík, spolupracovať s orgánmi činnými v trestnom 
konaní a s orgánom zabezpečujúcim ochranu finančných záujmov EÚ,  

w) strpieť v prípade neuspokojivého vykonávania úloh výkon krízového riadenia, vrátane prijímania 
nápravných opatrení,  

x) dodržiavať povinnosti vyplývajúce pre sprostredkovateľa v zmysle ustanovení Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ,,zákon o ochrane osobných údajov“) 

týkajúcich sa získavania a spracúvania informácií a ich poskytovanie  na základe oprávnenej 

požiadavky RO, 

y) zodpovedá za udržiavanie primeraného personálneho a organizačného zabezpečenia so zreteľom 
na plnenie stanoveného harmonogramu a cieľov projektu investície 6; 

2. Sprostredkovateľ je pri výkone úloh podľa tejto zmluvy oprávnený najmä:  
a) vyžadovať od vykonávateľa záväzné usmernenie pre ďalší postup vo všeobecnej otázke alebo konkrétne 

písomné pokyny alebo odporúčania pre postup v špecifickom prípade, 
b) na vlastnú zodpovednosť si zabezpečiť pre účel riadneho plnenia povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy 

služby tretích osôb pri dodržaní všetkých aplikovateľných právnych predpisov EÚ a SR a právnych 
dokumentov pre komponent, 

c) požadovať od vykonávateľa informácie a dokumenty potrebné pre riadny výkon úloh sprostredkovateľa, 
d) požadovať refundáciu výdavkov na personálne kapacity potrebné na zabezpečenie vykonávania úloh 

podľa č. 3 tejto zmluvy, ako aj úhradu oprávnených nákladov sprostredkovateľa v zmysle čl. 6. 
e) predkladať žiadosti o platbu vykonávateľovi primerane podľa kap. 4.6 SIPOO. 

3. Sprostredkovateľ zodpovedá vykonávateľovi za riadny výkon oprávnení a povinností stanovených v tejto 
dohode.  
4. Sprostredkovateľ je povinný zabezpečiť, aby plnenie úloh bolo realizované v súlade s princípom „výrazne 
nenarušiť“ v súlade s čl. 5 ods. 2 Nariadenia (EÚ) 2021/241 a spĺňalo všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti 
energetiky, klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na 
životné prostredie, vrátane požiadaviek vyplývajúcich z ustanovení rámcovej smernice o vode, predovšetkým čl.  4 
a 11, týkajúcich sa realizácie potrebných opatrení na zmiernenie nepriaznivých vplyvov na vodu, chránené biotopy 
a druhy priamo závislé od vody. Tieto zahŕňajú, tam kde je to technicky uskutočniteľné a ekologicky relevantné v 
závislosti od prítomných ekosystémov, opatrenia týkajúce sa zabezpečenia prepúšťania ekologických prietokov, 
migrácie rýb (napr. príprava projektovej dokumentácie pre výstavbu rybovodov), manažmentu sedimentov a 
opatrenia na ochranu habitatov s ohľadom na dosiahnutie dobrého stavu alebo potenciálu dotknutého vodného 
útvaru. Plnenie úloh podľa tejto zmluvy nemôže výrazne narušiť žiaden z environmentálnych cieľov (zmiernenie 
zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné využívanie a ochrana vodných a morských zdrojov; prechod na 
obehové hospodárstvo; prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana a obnova biodiverzity a ekosystémov) 
uvedených v čl. 17 nariadenia o taxonómii. V prípade porušenia uvedenej povinnosti ide o podstatné porušenie 
tejto Zmluvy. 
 

Článok 6 
Finančné vzťahy 

1. Vykonávateľ zabezpečí finančné krytie výkonu úloh podľa tejto zmluvy sprostredkovateľovi z alokácie 
prostriedkov investície 6, ktorá bola určená na zabezpečenie výkonu úloh sprostredkovateľa. Rozpočet 
výdavkov na roky 2023 – jún 2026 je uvedený v prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

2. Platby sprostredkovateľovi realizuje vykonávateľ z rozpočtu vnútornej organizačnej jednotky (Platobnej 
jednotky SEPMZ) s využitím systémov financovania upravených v kapitole 4.6 SIPOO formou rozpočtového 
opatrenia – úpravou limitu výdavkov, a to maximálne do výšky limitu rozpočtu podľa Prílohy č. 1. 
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3. V zmysle § 9 ods. 5 zákona o mechanizme sa zmluvné strany dohodli, že prostriedky mechanizmu môže 
sprostredkovateľ použiť aj v nasledujúcich rozpočtových rokoch až do ich vyčerpania na účely vykonania 
plánu obnovy, najdlhšie do 31. marca 2026. 

4. Sprostredkovateľ berie na vedomie, že finančné krytie poskytované na úhradu oprávnených nákladov 
sprostredkovateľa sú prostriedkami mechanizmu POO a každá ich časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu, ktoré sú zdrojovo kryté z prostriedkov rozpočtu EÚ.  

5. Sprostredkovateľ je oprávnený priebežne predkladať žiadosti o platbu, maximálne jedenkrát za tri mesiace. 
V odôvodnených prípadoch s výslovným predchádzajúcim súhlasom vykonávateľa aj skôr, výhradne však na 
účely úhrady kapitálových výdavkov, ktorých výška nie je nižšia ako 300 000 eur. Poslednú (záverečnú) 
žiadosť o platbu je povinný predložiť do 31.03.2026. 

6. Konečná výška poskytnutého finančného krytia na úlohy podľa tejto zmluvy sa určia na základe 
vykonávateľom schválených oprávnených výdavkov sprostredkovateľa, pričom maximálna výška 
finančného krytia podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy nesmie byť prekročená. Sprostredkovateľ berie na 
vedomie, že výška poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, ktorá bude skutočne uhradená 
sprostredkovateľovi, závisí od výsledkov vykonaného obstarávania služieb, tovarov, od posúdenia výšky 
jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti 
výdavkov.   

7. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že pri plnení úloh podľa tejto zmluvy nedôjde ku Dvojitému financovaniu, 
ktoré je bližšie definované v čl. 9 Nariadenia (EÚ) č. 2021/241. Prijímateľ sa zaväzuje, že neprijme a nebude 
požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu podpory na výkon úloh podľa tejto zmluvy, na ktorý je 
poskytované finančné krytie, ktoré by predstavovalo Dvojité financovanie z iných zdrojov z rozpočtu EÚ 
(ďalej len ,,EÚ“), z iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ,,SR“) zo 
zahraničia alebo z iných verejných zdrojov. Ak sa sprostredkovateľ dozvie o skutočnostiach, ktoré by mohli 
predstavovať Dvojité financovanie podľa tejto Zmluvy alebo podľa čl. 9 nariadenia (EÚ) 2021/241 alebo sa 
dozvie o tom, že na dosiahnutie cieľa investície 6 boli alebo majú byť sprostredkovateľovi poskytnuté 
prostriedky z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej SR zo 
zahraničia, ktoré by mohli predstavovať Dvojité financovanie, je povinný o týchto skutočnostiach informovať 
Vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich dozvedel. V prípade porušenia uvedených povinností ide o 
podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

 
Článok 7 

Vykonávanie kontroly 
 

1. Vykonávateľ je oprávnený počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy kedykoľvek vykonávať kontrolu plnenia 
podmienok v nej ustanovených v zmysle zákona o mechanizme, a to najmä: 
a. na základe písomných správ sprostredkovateľa vyžiadaných vykonávateľom, 
b. na základe správ z auditov a kontrol6, 

                                                           
6 osoba a/alebo orgán, ktorá je oprávnená vykonať kontrolu (resp. audit) v závislosti od typu kontroly, určená buď v rámci 

právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ alebo v právnych dokumentoch sú najmä: 
a. vykonávateľ, 
b. NIKA, 
c. Úrad vládneho auditu, 
d. Ministerstvo financií Slovenskej republiky, 
e. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, 
f. orgány štátnej správy podľa § 2 zákona č.35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov, 
g. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky, 
h. Európska komisia, 
i. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
j. Európsky úrad pre boj proti podvodom, 
k. Európsky dvor audítorov, 
l. Európska prokuratúra, 
m. Úrad pre verejné obstarávanie; 
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c. finančnými kontrolami na mieste v priestoroch sprostredkovateľa alebo v iných priestoroch, kde prebieha 
výkon úloh podľa tejto zmluvy 

d. na základe relevantných podnetov zo strany tretích subjektov,  
e. vyžiadaním si relevantných podkladov súvisiacich s výkonom úloh sprostredkovateľa a ich analýzou. 

2. Vykonávateľ písomne oznámi sprostredkovateľovi dátum vykonania kontroly na mieste, predmet kontroly a 
rozsah dokumentácie, ktorú je potrebné predložiť vo vzťahu ku kontrole a termínom začiatku kontroly a to 
najmenej päť pracovných dní pred začatím kontroly. Lehota podľa predchádzajúcej vety nemusí byť dodržaná 
v prípadoch, kedy by včasné oznámenie začatia kontroly, vrátane súvisiacich informácií, mohlo zmariť účel 
vykonávanej kontroly. 

3. Ak vykonávateľ pri výkone kontroly plnenia úloh podľa tejto zmluvy zo strany sprostredkovateľa zistí, že 

sprostredkovateľ neplní alebo nedostatočne plní úlohy podľa tejto zmluvy alebo ich neplní v určenej lehote, je 

vykonávateľ oprávnený žiadať sprostredkovateľa o prijatie opatrení na odstránenie zistených nedostatkov v 

ním určenej lehote alebo uplatniť iné prostriedky, vrátane možnosti ukončenia zmluvy podľa čl. 10 tejto 

zmluvy. 
 

Článok 8 

Zodpovednosť zmluvných strán, vymáhanie pohľadávok a súdne konania 

 

1. Zmluvné strany sú si vedomé, že celkovú zodpovednosť za realizáciu Komponentu 17 POO má vykonávateľa 
v súlade s právnymi dokumentmi, a to vrátane zodpovednosti za výkon úloh podľa tejto zmluvy. Celková 
zodpovednosť vykonávateľa však nezbavuje sprostredkovateľa všeobecnej zodpovednosti za škodu v zmysle 
§ 373 a násl. zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka spôsobenú pri plnení alebo v súvislosti 
s vykonávaním úloh podľa tejto zmluvy. 

2. V prípade porušenia právnej povinnosti sprostredkovateľa týkajúcej sa výkonu úloh alebo v súvislosti s 
výkonom úloh podľa tejto zmluvy s finančným dopadom, bude takéto porušenie zakladať zodpovednosť 
sprostredkovateľa za škodu. V prípade porušenia právnej povinnosti, ktoré vzniklo spoločným konaním 
zmluvných strán týkajúcej sa výkonu úloh alebo v súvislosti s výkonom úloh podľa tejto zmluvy alebo právnych 
dokumentov s finančným dopadom, bude takéto porušenie zakladať spoločnú zodpovednosť zmluvných strán 
za škodu, pričom podiel účasti na zodpovednosti za škodu sa určí na základe dojednaní zmluvných strán podľa 
tejto zmluvy. 

 
Článok 9 

Trvanie zmluvného vzťahu a jeho ukončenie 
 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 30.06.2026. 
2. V prípade predĺženia časového harmonogramu komponentu sa zmluva predĺži o tento čas formou dodatku. 
3. Aj pred uplynutím doby, na ktorú je táto zmluva uzatvorená, ju môžu zmluvné strany ukončiť vzájomnou 

dohodou, alebo výpoveďou danou ktoroukoľvek zmluvnou stranou. Túto zmluvu môže ktorákoľvek zmluvná 
strana pred uplynutím doby na ktorú je táto zmluva uzatvorená vypovedať len v prípade: 

a) hrubého porušenia povinností podľa tejto zmluvy druhou zmluvnou stranou, ak druhá zmluvná strana ani 
na písomnú výzvu nevykoná adekvátnu nápravu v primeranej lehote, 

b) zmeny kompetencií ktorejkoľvek zo zmluvných strán, pričom táto zmena má vplyv na činnosti vykonávané 
podľa tejto zmluvy. 

4. Výpovedná doba sú 3 mesiace. Výpovedná doba začína plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý nasleduje po 
mesiaci, v ktorom je výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že zánikom poverenia udeleného na základe tejto zmluvy nezanikajú tie práva a 
povinnosti zmluvných strán, ktoré svojou povahou majú pretrvávať aj po ukončení tejto zmluvy, najmä práva 
a povinnosti týkajúce sa mlčanlivosti. 

 

                                                           
b) a/alebo každá osoba poverená oprávnenou osobou. 
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Článok 10 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a ods. 1 zákona o slobode informácií v súlade s § 47a 

ods. 1 Občianskeho zákonníka nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že prvé zverejnenie zmluvy zabezpečí vykonávateľ a o 
dátume zverejnenia informuje bezodkladne sprostredkovateľa a zároveň zašle odkaz na zverejnenú zmluvu 
sprostredkovateľovi a na NIKA. 

2. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia zmluvy. Zmluvné 
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné 
ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby zostal 
zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri plnení úloh podľa tejto zmluvy 
budú zachovávať mlčanlivosť, ak to vyplýva z právnych dokumentov alebo iných záväzných dokumentov 
alebo ak takéto skutočnosti s ohľadom na svoj charakter nemajú byť sprístupnené tretím osobám. Zároveň 
zabezpečia dodržiavanie zachovávania mlčanlivosti aj všetkými svojimi zamestnancami a ďalšími osobami 
zapojenými do výkonu úloh podľa tejto zmluvy. 

4. Zmluvné strany sú si povinné navzájom oznámiť kontaktné osoby zodpovedných za plnenie úloh v zmysle 
tejto dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou si pre svoju 
záväznosť vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe, ibaže je výslovne dohodnuté v tejto zmluve inak 
alebo zmluvné strany vzájomnou dohodou medzi sebou zaviedli takú prax. Zmluvné strany sa dohodli, že 
v nevyhnutných prípadoch môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe a Zmluvné strany 
budú v tomto prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy 
uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, že si 
adresát neprevezme zásielku zasielanú doporučenou poštou a uloženú na pošte, piaty pracovný deň od 
uloženia na pošte sa bude považovať za deň doručenia zásielky, aj keď sa adresát o obsahu uloženej zásielky 
nedozvedel. Doručovanie podľa zákona o e-Governmente sa spravuje týmto zákonom. Zmenu kontaktných 
osôb sú si zmluvné strany povinné navzájom oznámiť do 10 dní. 

5. Ak sa v tejto zmluve určuje písomná forma určitého úkonu, je táto forma dodržaná, ak je úkon vykonaný buď 
v papierovej podobe, prostredníctvom elektronickej schránky alebo prostredníctvom elektronickej 
komunikácie s potvrdením o doručení elektronickej správy adresátovi; elektronická podoba úkonu nie je 
možná pri zmene tejto zmluvy podľa ods. 6 tohto článku. 

6. Akákoľvek zmena tejto zmluvy musí byť vyhotovená vo forme riadne očíslovaných písomných dodatkov k 
tejto zmluve uzatvorených medzi zmluvnými stranami, pokiaľ v tejto zmluve nie je uvedené inak, a ktoré 
podliehajú povinnému zverejneniu rovnako ako táto zmluva podľa ods. 1 tohto článku. Prehľad úloh 
realizovaných sprostredkovateľom schvaľuje písomne vykonávateľ na návrh sprostredkovateľa bez potreby 
vyhotovenia dodatku k tejto zmluve. 

7. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, vykonávateľ dostane po uzatvorení zmluvy tri rovnopisy, 
sprostredkovateľ dostane po uzatvorení zmluvy tri rovnopisy. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si obsah tejto zmluvy riadne prečítali, porozumeli jej obsahu, že túto zmluvu 
neuzatvorili v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpisujú. 

9. Osoby podpisujúce túto zmluvu sú oprávnené konať v mene zmluvných strán. 
10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: 

- Príloha č. 1: Návrh rozpočtu výdavkov na roky 2023 – 2026. 
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Za Vykonávateľa v zastúpení, v Bratislave, dňa: 
(dátum v elektronickom podpise) 
 
 
 
 
Podpis:  
(podpísané elektronicky podľa zákona č. 272/2016 
Z. z. v znení neskorších predpisov) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Za Sprostredkovateľa, v Bratislave,  dňa: 
(dátum v elektronickom podpise) 
 
 
 
 
Podpis:  
(podpísané elektronicky podľa zákona č. 272/2016 
Z. z. v znení neskorších predpisov)  
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Príloha č. 1: Rozpočet výdavkov na roky 2023 – 2026 
 
 
 

Poradové 
číslo 

Skupina 
výdavkov 

Ekonomická 
klasifikácia 
rozpočtovej 
klasifikácie 

Výdavky spolu 
bez DPH v EUR 
(Zdroj POO) 

Výdavky spolu 
s DPH v EUR 
(bez osobných 
nákladov) 

Indikatívna 
výška 
prostriedkov 
mechanizmu 

1 013 Softvér 711003 Nákup 
softvéru 

548 100,00 €  657 720,00 €  657 720,00 €  

2 022 
Samostatné 
hnuteľné veci a 
súbory 
hnuteľných vecí 

713002 Nákup 
výpočtovej techniky 

4 312 300,00 €  5 174 760,00 €  5 174 760,00 €  

3 518 Ostatné 
služby 

637040 Služby v 
oblasti informačno-
komunikačných 
technológií 

540 000,00 €  648 000,00 €  648 000,00 €  

4 521 Mzdové 
náklady 

610620 Osobné 
náklady 

1 179 600,00 €  - 1 179 600,00 €  

SPOLU     6 580 000,00 €  6 480 480,0 € 7 660 080,0 € 

 


